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ABSTRACT 
In the present study, based on the "Error Analysis" theory and using a fieldwork method, we 
evaluated and examined the most frequent errors made by Iranian learners in the use of the 
preposition "ni" in Japanese writing. First, the data for this research were extracted from the 
writings of 59 Japanese language students at the University of Tehran. The errors were then 
analyzed based on their origin in three categories: "interlingual," "intralingual," and "ambiguous," 
and based on their type in three groups: "deletion," "addition," and "substitution." After analyzing 
the data, the percentage and frequency of each type of error, according to the mentioned 
classifications, were calculated. Based on the collected data and the results of the analysis, it was 
found that among the fourteen identified error groups, five groups of errors produced by Iranian 
learners had an "interlingual" origin, five groups had an "intralingual" origin, and four groups had 
an "ambiguous" origin. Furthermore, the main cause of errors, based on the production process, 
was identified as "substitution." Except for the semantic role of "indicating time and the order of 
actions," where all three types of errors were observed, in other roles, only "substitution" errors 
occurred. The findings of this study led us to conclude that "language interference" and 
"intralingual" errors equally contribute to errors related to the preposition "ni." 
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 چکیده

 بررسی و ارزیابی به میدانی، روش از گیریبهره با و «خطا تحلیل»نظریه  براساس حاضر پژوهش در

 زبان نوشتاری مهارت در« ni» اضافه حرف کاربرد زمینه در ایرانی آموزانزبان خطاهای پربسامدترین

 تهران دانشگاه ژاپنی زبان دانشجویان از نفر 59 نگارش از پژوهش، این هایداده نخست .پرداختیم ژاپنی

نظر نوع خطا از و « مبهم»و « زبانیدرون»، «زبانیبین»نشأ در قالب خطاهای از نظر مشد، سپس  استخراج

به  درصد ها،داده تحلیل از پس مورد بررسی قرار گرفت.« جایگزینی»و « اضافه»، «حذف»در سه گروه 

 به توجه با. گردید محاسبه شده، ذکر هایبندیدسته تفکیک به آنها فراوانی و خطاها از هریک کارگیری

 گروه چهارده میان از که شد مشخص آنها، تحلیل از حاصل نتایج بر تکیه با و شده آوریجمع هایادهد

 پنج ،«زبانیبین» منشأ با ایرانی، آموزانزبان توسط شده تولید خطاهای از گروه پنج شده، استخراج خطای

 خطاها ایجاد دلیل ترینعمده این، برعلاوه. هستند «مبهم» منشأ با گروه چهار و «زبانیدرون» منشأ با گروه

 «عمل انجام ترتیب و زمان نشانگر» معنایی نقش از غیر است؛ «جایگزینی» نوع از تولید، فرایند اساس بر

 هاییافته. بود داده رخ «جایگزینی» خطای فقط ها،نقش بقیه در گردید، مشاهده آن در خطا نوع سه هر که

 طوربه «زبانی درون» خطاهای و «زبانی تداخل» که ساخت نمونره نتیجه این به را ما پژوهش، این

 .دارند نقش ،«ni» اضافه حرف با مرتبط خطاهای بروز در یکسان

 زبانشناختی پژوهشهای. نوشتاری مهارت در« ni» اضافه حرف از استفاده در ژاپنی، زبان ایرانی آموزان زبان خطاهای بررسی(. 1403. )فرزانه, مرادی
  .325-341،( 2) 14,خارجی هایزبان در
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 . مقدمه1

عنوان یک زبان پیوندی حروف اضافه در ساختار زبان ژاپنی، به
حروف اضافه برقراری  کنند. وظیفهنقش بسیار مهمی ایفا می

از بسامد بالایی برخوردارند و پیوند میان اجزای کلام است و 
توان یافت که عاری از ای را میزبان ژاپنی کمتر جملهدر 

. اما حروف اضافه همواره یکی از این حروف اضافه باشد
برانگیز در هنگام یادگیری دستور زبان ژاپنی موضوعات چالش

اشاره  «ni» توان به حرف اضافهاز آن میان میبوده است. 
-نشان می حال انجام شده است. مطالعات متعددی که تابهنمود

نظر از زبان مادری خود آموزان زبان ژاپنی، صرفدهد که زبان
شوند و تفکیک در اکثر مواقع در هنگام کاربرد آن دچار خطا می

و تشخیص کارکردهای آن از سایر حروف اضافه دیگر نظیر 
«de»  و«O» کاربرد اشتباه »ویژه برای آنها دشوار است. به

جای یکدیگر، نگر مکان، بهنشا «de»و  «ni» حروف اضافه
اوکادا )« آموزان زبان ژاپنی امری شناخته شده استتوسط زبان
بروز خطاهایی از این دست، در فرایند  1.(1 :2013، و هایاشیتا

ناپذیر است، های خارجی امری طبیعی و اجتنابیادگیری زبان
دارای ماهیت آزمون و خطاست  چراکه روند یادگیری زبان دوم

شرط ترین پیشتشخیص خطا، اصلی»( و 1392کاظمی،)
فرقانی تهرانی، و  دوستی زاده) «تصحیح و ارزیابی آن است

عنوان یکی از گیری از تحلیل خطا به. با بهره(53 :1390
یابی بر عیبتوان علاوهزش میابزارهای سنجش کارایی آمو

های آموزان در مهارتنظام آموزشی به نقاط ضعف زبان
غیاثی گوناگون پی برد تا کیفیت آموزشی را بهبود بخشید )

های آموزشی برآن، برنامه(. افزون177:  1399زارچ، جعفری، 
آمده از دستهتوان با توجه به نتایج بو کتب درسی را نیز می

و  دری مقدمتحلیل خطا مورد بازبینی و اصلاح قرار داد )
به تحلیل خطاهای  پژوهش حاضردر (. ما 1401همکاران، 

زبان در  «ni» حرف اضافهکاربرد  در زمینه آموزان ایرانیزبان
پربسامدترین  کنیم که. نخست بررسی میپردازیممی ژاپنی
-حرف اضافه ردکاربر دژاپنی  دانشجویان ایرانی زباناهای خط
های معنایی یک از کاربردها و نقشکدام ، در گستره«ni»ی 

پاسخی برای این پرسش  دهد؟ سپس در گام بعدی،آن رخ می
آموزان زبانبیشترین خطاهای تولید شده توسط که یابیم می

ایگزینی قرار های حذف، اضافه، جدر کدام یک از حوزه ایرانی
 ؟ اندبروز داشتهخطا، بر مبنای کدام منشأ و  دارد

توان دو فرضیه را ، میاین پژوهشدر ارتباط با سؤالات    
های ساختاری و دلیل تفاوت. نخست آنکه، بهمطرح نمود

                                                           
Okada & Hayashita. 1 

رود که های ژاپنی و فارسی، احتمال میمعنایی بین زبان
ژاپنی در کاربرد ترین خطاهای دانشجویان ایرانی زبان شایع

های معنایی مکان و زمان رخ دهد. در نقش «ni»ۀ حرف اضاف
برای  «ni» دانشجویان ممکن است در تشخیص مواردی که

یا زمان )به معنای ( «در»یا  «به»نشان دادن مقصد )به معنای 
ومین فرضیه، مربوط . درود، دچار اشتباه شوندبه کار می( «در»

ه که حرف اضافت. با توجه به اینبه سؤال دوم این پژوهش اس
«ni» های معنایی متعدد، متنوع و در زبان ژاپنی دارای نقش

رود دیگر است، انتظار می در برخی موارد مشابه با حروف اضافه
با منشأ « جایگزینی»که بیشترین میزان خطا از نوع 

 د.باش« زبانیدرون»

 پژوهش . پیشینه 2

 طا. اهمیت و کاربرد تحلیل خ1. 2

بهههار توسهههط کهههوردر و  نظریهههه تحلیهههل خطههها نخسهههتین
گههذاری شههد. بههه اعتقههاد  پایههه 1960همکههارانش در دهههه 

متوجهه خطها شهود و    توانهد  نمهی تنهایی آموز بهزبان» کوردر،
شهود، بهه سهختی    که نسبت به بهروز خطها آگهاه مهی    هنگامی

بهین دچهار خطهای     ایهن  آن را تصهحیح کنهد و در   قادر است
تجزیهههه » 2(259: 1987کههوردر، ) .«ددگههردیگههری نیههز مههی

ریههزی برنامههه آموزشهههی و فراینههد در خطاهههاو تحلیهههل 
سههازد تها بها سههرعت بیشههتری بهه       را قهادر مهی   آمهوز زبان

ضههههیا  ) «.سههههمت فههرم مطلههوب زبههان مقصههههد برسههههد
ی دیگههر تحلیههل ایههن خطاههها ، از سههو(71: 1383حسههههینی،

دههد کهه بهه مطهالبی کهه      به مدرس نیز ایهن امکهان را مهی   
برانگیههز بههوده و یهها آمههوز چههالشیههادگیری آنههها بههرای زبههان

 اگهر صهورت نهاقص انجهام شهده اشهراف یابهد        یادگیری بهه 
محتمهل اسههت،    معلم بهدانهد چههه نهوع خطاههایی بیشههتر    

شهههده و ریههزی توانههد بههازخورد برنامههه  بههرای آنههها مههی  
: 1401جوربنیههان، مههدنی، ) متناسهههب بهها آنههها اراـهههه کنهههد 

آمهوز در چهه   یابهد کهه عملکهرد زبهان    (، همچنین درمهی 287
مههواردی بههه اهههداف آموزشههی نزدیههک بههوده و در چههه      
مههواردی نیازمنههد توجههه بیشههتری اسههت و بههر اسههاس       

دریس و یهها بازخوردهههایی کههه دریافههت نمههوده، در مههواد تهه 
که بهرای آمهوزش بهه کهار گرفتهه بهازنگری کهرده و         فنونی

 راهکارهایی برای رفع خطاها پیدا کند.

 انواع خطا . 2. 2

اده قهرار  فبرای تحلیهل خطها مهورد اسهت     های گوناگونیروش
بههه  تولیههد براسههاس فراینههدکشههاورز خطاههها را  .گیههردمههی

corder. 2 
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بنههدی و جههایگزینی  گههروه حههذف، اضههافه، ترتیههب   چهههار
(. حههذف، هنگههامی 105:  2012کشههاورز،کنههد )یم مههیتقسهه

دهههد کههه برخههی عناصههر زبههانی در جملههه حههذف    رخ مههی
شههوند  و هنگههامی کههه عناصههری کههه در جملههه بههه آنههها    

رونهد، خطهای اضهافه رخ داده اسهت.     نیازی نیسهت، بهه کهار    
بندی، هنگهامی اسهت کهه عناصهر یهک جملهه       خطای ترتیب

گیرنههد. خطههای یههب صههحیح در کنههار هههم قههرار نمههیبهها ترت
دههد کهه یهک صهورت نادرسهت،      جایگزینی هنگامی رخ می

 شود.جایگزین یک صورت درست 
 .  منشأ خطا3. 2

بنههدی دیگههری، خطاههها از منظههر منشههأ، بههه دو   در تقسههیم
زبههانی نقسههیم زبههانی و خطاهههای بههینگههروه خطاهههای درون

 (. 99: 2011ضیا حسینی،شوند )می
زبههانی: ایههن خطاههها ناشههی از تههداخل . خطاهههای بههین1

دهنهد.  آمهوز رخ مهی  زبانی و تحت تهأثیر زبهان مهادری زبهان    
کههاربرد نابجههای قواعههد زبههان زبههانی خطههای بههین»در واقههع 

: 1987کههوردر، )« مههادری در کههنش زبههان مقصههد اسههت   
بهرای  بها مراجعهه بهه زبهان مهادری خهود       وز آمه زبان. 3(132
کنهد و همهین   مهی تهلاش  تولیهد زبهان دوم    همچنین و درک

امهر باعها انتقهال عناصهر زبههانی از زبهان مهادری بهه زبههان        
 .شوددوم می
زبهههانی: ایهههن خطاهههها ناشهههی از   . خطاههههای درون2

پیچیدگی زبهان مقصهد اسهت و در نتیجهه یهادگیری نهاقص       
ایههن خطاههها در »دهههد. یهها غلههط از زبههان مقصههد رخ مههی  

آمهوزان شهروع بهه یهادگیری     دهند که زبهان ای رخ میمرحله
انههد  انتقههال زبههانی یهها هههایی از نظههام جدیههد نمههودهقسههمت

-تعمههیم زبههان مقصههد در ایههن مرحلههه بیشههتر صههورت مههی 
 .4(244:  2000براون، )« گیرد

زبهانی و  خطاههای بهین  بنهدی خطاهها، بهه    غیر از تقسهیم 
نیهههز  را 5مهههبهمخطاههههای (، 1981،کهههوردر) زبهههانی،درون

 است. مطرح نموده
خطاهههای مههبهم . خطاهههای مههبهم: از دیههدگاه کههوردر 3

هسهتند.   مقصهد و  مبهد  نظهام زبهانی زبهان     ههر دو  محصول
زبهانی  بهین  در ههر دو مقولهه   هها این نهوع خطا بدین معنا که 

 هههاو امکههان تفکیههک منشههأ آن  نههدجههای دار زبههانیو درون
 .وجود ندارد

                                                           
Corder. 3 
Brown .4  
ambiguous. 5 
Kobuta .6  

آمروزان  های مررتط  برا خطاهرای زبران    . پژوهش4. 2

 زبان ژاپنی

آمههوزان زبههان ژاپنههی در  زبههانتحلیههل خطاهههای  در زمینههه
هههای ، پههژوهش«ni»رابطههه بهها کههاربرد حههرف اضههافه     

ای طههولی بههر کوبوتهها مطالعههه. متعههددی انجههام شههده اسههت
مبتهدی بها زبهان مهادری انگلیسهی انجهام       آمهوز  زبان 2روی 

و  «ni»کههاربرد و تفکیههک حههروف اضههافه     داده و نحههوه
«de »  را مههورد بررسههی قههرار داده اسههت. بههر اسههاس نتههایج

 «ni» آمهوز در انتخهاب بهین حهروف اضهافه     آن، هر دو زبهان 
انههد و در نتیجههه ایههن عههدم مکههانی سههردرگم بههوده «de»و 

نشههان  «ni»حههد تشههخیص، تمایههل بههه تعمههیم بههیش از   
. در دو تحقیههههه  6(85-72: 1994کوبوتههههها، انهههههد )داده

 19ای طههولی بههر روی انشههاهای جداگانههه، فوکومهها مطالعههه
هههای مختلههف انجههام آمههوزان مبتههدی بها ملیههت نفهر از زبههان 

و ایواسههههاکی از طریهههه   7(74-61: 1996فوکومهههها، داده )
آمهوزان بها زبهان مهادری     نفهر از زبهان   31تحقیقاتی  صاحبهم

انگلیسههی را مههورد مطالعههه قههرار داده اسههت، کههه در هههر دو  
تحقیهه  نتههایجی مشههابه بهها نتههایج تحقیهه  کوبوتهها مشههاهده 

-. یههاگی زبههان 8(66-61: 2001ایواسههاکی، شههده اسههت ) 
لایی را مهورد مطالعهه   آموزانی با زبان مهادری تایلنهدی و مها   

مشههترک  . نکتههه9(81-65: 1996یههاگی، قههرار داده اسههت )
در نتههایج تمههامی ایههن تحقیقههات ایههن اسههت کههه بیشههترین  

 «ni»آمههوزان، در انتخههاب بههین  آمههار خطهها در اکثههر زبههان 
محههل انجههام  »بیههانگر  «de»و « محههل حرههور »بیههانگر 

 رخ داده است. « فعل و عمل
سهههاکودا در پژوهشهههی، بههها اسهههتفاده از آزمهههون چنهههد 

آمههوزان سههطح نفههر از زبههان 60ای حههروف اضههافه، گزینههه
هها را  ای، چینهی و سهایر ملیهت   ههای کهره  متوسط بها ملیهت  

آمهوزان  کنهد کهه زبهان   مورد مطالعه قهرار داده و عنهوان مهی   
فههارا از زبههان مههادری خههود، در هنگههامی کههه بههین انتخههاب 

انههد، همههراه بهها  مههردد بههوده  «de»و  «ni»حههرف اضههافه  
و غیهره  « پشهت »، «میهان »، «مقابهل »قیدهای مکهان مثهل   

دهنهده نهام   ههای نشهان  ، و همراه بها اسهم  «ni»حرف اضافه 
، «دانشههگاه»، «توکیههو»ههها مثههل ههها یهها سههاختمان مکههان

-را بهه کهار بهرده    «de»و غیهره حهرف اضهافه    « غذاخوری»
اسههتراتژی »آمههوزان را زبههان راهبههردانههد. سههاکودا ایههن   

Fukuma .7  
Iwasaki .8  
Yagi .9  
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نامیههده و معتقههد اسههت، اسههتفاده بههیش از  10«تشههکیل واحههد
توانهد منجهر بهه بهروز خطها شهود       حد از این اسهتراتژی مهی  

 برخهههی حهههال، ایهههن . بههها11(22-17: 2001سهههاکودا، )
 «واحهد  تشهکیل  اسهتراتژی » کهه  دهنهد مهی  نشهان  تحقیقات

-صهد  نمهی   ژاپنهی  زبهان  آمهوزان زبهان  همه در مورد لزوماً
ای آمههوزان کههرهبههه اعتقههاد هاسههوایکه در مههورد زبههان .کنههد

بیشتر از آنکه این اسهتراتژی اثرگهذار باشهد، انتقهال از زبهان      
-52: 2004هاسهههوایکه، مهههادری آنهههها تاثیرگهههذار اسهههت )

آمههوزان بهها  دیگههری گروهههی از زبههان  . او در مطالعههه12(61
ای را مههورد مطالعههه ری انگلیسههی، چینههی و کههرهزبههان مههاد

قههرار داده، کههه بههر اسههاس نتههایج حاصههل از آن، اسههتفاده    
آمههوزان توسههط زبههان «ni»مکههرر و بههیش از حههد از حههرف 

ای مشاهده شده است، بهه اعتقهاد وی، ایهن موضهوع بها      کره
زبههانی و تههداخل زبههان مههادری رخ داده اسههت   منشههأ بههین 

(. هاسههههوایکه در تحقیهههه   86-68: 2007هاسههههوایکه، )
کنههد کههه انتقههال از زبههان مههادری لزومهها دیگههری اشههاره مههی

هههای زبههان منفههی نبههوده و در مههواردی بههه علههت شههباهت 
ای و ژاپنههی انتقههال مثبههت هههم مشههاهده شههده اسههت  کههره

   .(78-59: 2012هاسوایکه، )

 هرای مننرا ی و کاربردهرای  ررا ا را ه     . نقش5. 2

«ni»  

ههای معنهایی بسهیار متنهوع     دارای نقهش  «ni»حرف اضهافه  
 2022ایتههو،  فههومی تاکههه،  بهها کاربردهههای فههراوان اسههت ) 

ههای اراـهه شهده، شهاید بتهوان      بنهدی . از میان طبقه13(117:
بنههدی تههرین آنههها، طبقههه  تههرین و مفصههل گفههت، جههامع 

نقهش معنههایی، و   24اسهت کهه بهرای آن     14(1979سهاکوما، )
شناسهی  موسسهه ملهی زبهان و زبهان    ) بنهدی بعد از آن طبقهه 

نقههش معنههایی   10اسههت کههه بههرای آن،    15(1971ژاپنههی،
انههد. امهها در منههابع   نقههش فرعههی اراـههه داده   22اصههلی و 

آمههوزان خههارجی بههه تعههداد کمتههری از زبههانآموزشههی بههرای 
شههود. در ایههن پههژوهش پههس از  ههها اشههاره مههیایههن نقههش

 بههرای آمههوزش بررسههی منبههع آموزشههی مههورد کههاربرد     
ه مجموعهه دانشههجویان زبههان ژاپنههی دانشههگاه تهههران، یعنههی

هههای معنههایی  ، نقههش«manabō nihongo»سههطحی  6
بنهدی  طبقهه  1صهورت جهدول شهماره    بهه  «ni» حرف اضافه

 شد.

 «manabō nihongo»در منطع آموزشی  «ni»های مننا ی  را ا ا ه نقش  1 جدول

 ترجمه  ارسی
 
 

 کاربردها مثال
 

 ساله شد. 22. آقا/ خان لی 
دلار تبهدیل   بره . امکانش هسهت یهن رو بهرام    

 کنید؟

.imashitanar niri san wa 22sai .  

 

.kaete  moraemasuka nien o doru .  

 

 . نشانگرنتیجه تغییرات1

 جلسه داریم. 4. بعد از ظهر ساعت 
 کنم.شام حمام می از . قبل

 

.kaigi ga arimasu nigogo yoji .  

 

ofuro ni      nibangohan no mae . 

hairimasu. 

 

. نشانگر زمان انجام عمل، 2
 ترتیب

 ای؟هتل لاله اقامت داشته درل حا. آیا تابه
. بههههریم اون رسههههتوران. )وارد آن رسههههتوران 

 شویم( 
 . سوار این قطار بشیم.

اون صهههههندلی                      روی. امکهههههانش هسهههههت 
 بشینید؟

tomatta koto ga     niLale hoteru . 

arimasuka. 

.hairimashō niano resutoran .  

.norimashō nikono densha .  

suwarimasenka niasoko no isu .  

. نشانگر مقصد، مکان یا زمان 3
 یک وضعیت یا حالت

 میز به من بدید؟ روی. میشه از اون کیک 
سههمت راسههتتون  )در(. از پههل کههه رد بشههید،  

 سوپرمارکت هست.
 کجا سکونت دارید؟ )در(. شما 

 اوساکا هست. درترم . خواهر کوچک

 

ki o      aru kei niteburu no ue . 

moraemasuka. 

sūpā ga   nihashi o wataru to migi . 

arimasu. 

.sundeimasuka nianata wa doko .  

.imasu niimōto wa Osaka .  

 

 

 

 

. نشانگر حرور جانداران، 4
 وجود چیزهای مادی و انتزاعی

                                                           
formation unit of Strategy .10  

sakuda .11  
Hasuike .12  

Ito & Fumitake. 13 
Sakuma .14  
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 روابط انسانی دچار مشکل هستم. در. 

 
 م.پیشنهاد آقا/ خانم یامادا مواقف با. 

 
 

 

.nayamu niningen kankei .  

 

.sansei      suru niyamada sano teian .  

 
 

 . نشانگرموضوع مورد نظر5

 خانم هانا انگلیسی یاد دادم. به. 
 گربه غذا دادم. به .

 

eigo o oshiete        niHana san . 

agemashita. 

.esa o yarimashita nineko .  

 

 کنندهتنفع، دریاف. نشانگر ذی6

 بیمارستان میرم. به. فردا 
 ایران میاد. به . هفته آینده دوستم از ژاپن

 

.ikimasu niashita byōin .  

raishū tomodachi wa nihon kara    iran . 

. kimasu ni 

 

 . نشانگر مقصد حرکت7

 دوستم ملاقات کردم. با . دیروز
 خانوادم معرفی کردم. به. من دوستم را 

 

.aimashita niomodachi kino t.  

 

tomodachi  o  niwatashi wa kazoku . 

shokai shimashita. 

 

 . نشانگرطرف مقابل8

سههفر چههه چیزهههایی لازم  برره. هنگههام رفههتن 
 هست؟
 روم.تحصیل به ژاپن می برای. من 

 

 

.iku toki nani ga        irmasuka niryōko .  

 

    niwatashi wa nihon e benkyō . 

ikimasu. 

 

 . نشانگرهدف9

 خواهم که او برایم غذا بپزد.. می
مههادرم  ازهههزار یههن پههول   10. مههن هههر مههاه  

 کنم.دریافت می

 

.ryōri o tsukutte hoshi nikanojo .  

 

mai tsuki 1    man en  niboku wa okāsan . 

wo moratte imasu. 

 

. نشانگرفاعل یا عامل 10
 اعطاکننده

 کردم کارهای خانه را  وادار را. دخترم 
 انجام دهد.  
 
 

 

.kaji o saseta nimusume .  
. نشانگر فاعل در جملات 11

 سببی

 . معلم مرا سرزنش کرد.
 

 

.shikararemashita nisensei .  
. نشانگر فاعل در جملات 12

 مجهول

گونههه کههه در جههدول مههذکور نشههان داده شههده   همههان
 7بههان فارسههی،  ، در ز«ni» اسههت، معههادل حههرف اضههافه  

آمهده اسهت،   « بهه، از، در، روی، بها، بهرای، را   » حرف اضهافه 
بههر آن، در برخههی مههوارد، در معههادل فارسههی جمههلات عههلاوه

ژاپنی، جمله بدون نیاز بهه حهرف اضهافه آمهده اسهت. بهدین       
، در زبهان فارسهی بهه اشههکال    «ni» معنها کهه حهرف اضهافه    

 3ماره شهود. ایهن شهرایط در کهاربرد شه     گوناگونی ظاهر مهی 
شهود. نکتهه دیگهر در    در جدول فهو  بهه روشهنی دیهده مهی     

 «ni» رابطه با جهدول مهذکور ایهن اسهت کهه حهرف اضهافه       
هههای در جمههلات ژاپنههی حههرف اضههافه پسههین و در ترجمههه 

کهه معهادل جملهه سهببی ژاپنهی       11فارسی آن، غیر از مورد 
کههه نقههش نمههای مفعههول « را»اسههت و مفعههول بههه همههراه 

رت پسههین آمههده، در بقیههه مههوارد  صههومسههتقیم اسههت بههه 
معادل فارسهی صهورت حهرف اضهافه پیشهین نمایهان شهده        

 است.

 پژوهش. روش 3

نفههر از دانشههجویان تههرم  59آمههاری پههژوهش حاضههر  مونهههن
انهد.  گروه زبان و ادبیات ژاپنهی دانشهگاه تههران بهوده     6و  5

گرفتههه در ایههن پههژوهش فههارا از دو  هههای صههورتبررسههی
 ابهزار گهردآوری  . صهورت گرفتهه اسهت   متغیر سن و جنسیت 

و انشههاهای  مههتن 236هههای ایههن پههژوهش، تعههداد    داده
آمهوزان و بهها موضهوعات مختلههف   نوشهته شهده توسههط زبهان   

آوری شههده سههال تحصههیلی جمههعنههیم 3بههوده کههه در طههی 
نخسههت،  ههها، در مرحلهههاسههت. پههس از بررسههی جههامع داده 

یهک از  فراوانی کهاربرد و فراوانهی خطاههای مهرتبط بها ههر       
شههد. در  مشههخص «ni» هههای معنههایی حههرف اضههافهنقههش

ترتیههب اسههتخراو و بههه خطاهههابعههد پربسههامدترین  مرحلههه
ظههر فراینههد بنههدی شههدند. سههپس از منمیههزان بسههامد طبقههه

از  یهک  توصهیف دقیقهی بهرای ههر    تفکیهک، و   ،تولید خطها 
آنها انجام شهده و در انتهها منشهأ تولیهد ههر یهک مشهخص        
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دلیههل عههدم  بههه «بنههدیترتیههب» فراینههد خطههای گردیههد. 
لازم  ارتباط، در ایهن پهژوهش مهورد اسهتفاده قهرار نگرفهت.      

در ایههن پههژوهش تنههها بههه بررسههی و  بههه ذکههر اسههت کههه  
معنهایی حهرف   آمهوزان از دوازده نقهش  خطاهای زبهان تحلیل 
ههای  نقهش انتخهاب بهر مبنهای     . ایهن پرداختیم، «ni» اضافه

تفاده بههرای مههورد کههاربرد در منههابع آموزشههی مههورد اسهه    
رو، ایههنازدانشههجویان دانشههگاه تهههران انجههام گرفتههه اسههت. 

 هههای معنهایی حههرف اضههافه نقههشپهژوهش حاضههر از میهان   
«ni» ، ه گردیههد نقههش دوازدهتنههها محههدود بههه تحلیههل ایههن

 است.

 های پژوهش ا ته. 4

جملههه دارای خطهها  986، شههدهآوریمههتن جمههع 236ز بههین ا
در ابتههدا ناسههایی شههد.  ش «ni» در کههاربرد حههرف اضههافه  

هههای میههزان فراوانههی و درصههد کههاربرد هریههک از نقههش   
ههها مشههخص شههد، سههپس   معنههایی در نوشههتار آزمههودنی  

فراوانی و درصهد خطاهها در ههر یهک از کاربردهها محاسهبه       
 گردید. 

 

   های مننا ینقش هر  ک از و میزان خطا به تفکیک «ni» را ا ا ه  راوانی کاربرد    2 جدول
درصد فراوانی  فراوانی خطا درصد فراوانی فراوانی نقش معنایی

 خطا

 83/1 18 6/3 70 . نشانگر تغییرات1

 96/30 305 71/23 460 . نشانگر زمان و ترتیب انجام عمل2

 98/10 108 2/12 236 . نشانگر مقصد، مکان یا زمان یک وضعیت یا حالت 3

ادی و . نشهههانگر حرهههور جانهههداران، وجهههود چیزههههای مههه4
 انتزاعی 

321 5/16 196 99/19 

 73/7 76 6/6 128 . نشانگر موضوع موردنظر 5

 93/1 19 56/3 69 کنندهنفع، دریافت. نشانگر ذی6

 33/2 23 7/6  130 . نشاگر مقصد حرکت7

 67/10 104 88/10 211 . نشانگر طرف مقابل 8

 93/8 88 4/7 144 . نشانگر هدف 9

 13/2 21 15/5 100 کنندهاعطاامل . نشانگر فاعل یا ع10

 52/1 15 11/2 41 . نشانگر فاعل در جملات سببی11

 32/1 13 55/1 30 . نشانگر فاعل در جملات مجهول12

 %100 986 %100 1940 مجموع

نشهانگر زمهان   »نقهش معنهایی   ، فهو  جهدول  بر اسهاس  
نقههش معنههایی  و ، پرکههاربردترین، «و ترتیههب انجههام عمههل 

« و جمههلات سههببی در جمههلات مجهههولنشههانگر فاعههل »
آمههوزان داشههته اسههت.  کمتههرین اسههتفاده را از سههوی زبههان 

نشههانگر زمههان و ترتیههب  »نقههش معنههایی بههر ایههن، عههلاوه
درصهد بیشهترین، و نقهش معنهایی      96/30بها  « انجام عمهل 

 32/1، بهها مقههدار  «نشههانگر فاعههل در جمههلات مجهههول  »
. انهد دهخطها را بهه خهود اختصها  دا    میهزان  کمترین درصد، 

ههای معنهایی   ترتیهب در حهوزه نقهش   پربسامدترین خطاها به
درصههد،  96/30بهها « نشههانگر زمههان و ترتیههب انجههام عمههل»
نشهههانگر حرهههور جانهههداران، وجهههود چیزههههای مهههادی و »

نشههانگر مقصههد، مکههان یهها  »درصههد،  99/19بهها « انتزاعههی
نشهانگر  »درصهد،   98/10بها  « زمان یک وضهعیت یها حالهت   

بهها « نشههانگر هههدف »درصههد،  67/10بهها « طههرف مقابههل 
درصههد  73/7بهها « نشههانگر موضههوع مههدنظر»درصهد و   93/8
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رخ داده اسههت. در ادامههه بههه بررسههی منشههأ و نههوع خطهها در  
 پردازیم.های معنایی میهر یک از این نقش

. خطاهررای مرررتط  بررا نقررش مننررا ی نشرران ر   1. 4

 زمان و ترتیب انجام عمل

وع خطههای در کههاربرد ایههن نقههش معنههایی، هههر سههه نهه     
 رخ داده است.« جایگزینی»و « حذف»، «اضافه»

 

 
 
 
 

 

 
 میزان بروز خطا به تفکیک فرایند تولید    1نمودار 

 جا  ز نی  را ا ا ه 1. 1. 4

ای در ایههن نقههش معنههایی، غیههر از مههوارد معههدود و پراکنههده 
عنهوان جهایگزین بهه کهار رفتهه بهود، و       که سایر حهروف بهه  

اهی نهاقص از قواعهد دسهتوری    علّهت آگه  توان گفهت بهه   می
انهد   رخ داده زبان مقصهد درخصهو  کهاربرد حهروف اضهافه     

عنههوان ای بهههصههورت گسههترده بههه« de»حههرف اضههافه  
بهه کهار رفتهه بهود، کهه در ادامهه بهه شهرح         « ni»جایگزین 

 پردازیم. هایی از آنها مینمونه
 a. tanjōbi de takusan purezento o moraimashita 
 در روز تولدم هدیههای زیادی گرفتم.                          

.    hanami o shimasu deb. nihonjin wa haru  
روند.                                                                                      های گیلاس می)فصل( بهار به دیدن شکوفه درها ژاپنی

  , ofuro ni hairimasudec. bangohan no mae  
 گیرم.قبل از شام دوش می

  d. watashi wa mai asa 7 ji de okimasu.  من هر 
شوم.          صبح بیدار می 7روز ساعت   

بهه  « de»بهه اشهتباه حهرف اضهافه      ههای بهالا،  در نمونه
ژاپنهی و   سهازی دقیه  حهروف اضهافه    کار رفته است. معهادل 

و « ni»سههیاری از مواقههع فارسههی ممکههن نیسههت، امهها در ب 
«de »در زبههان « در»تههوان نزدیههک بههه معنههای    را مههی

ههای معنهایی متفهاوتی    فارسی دانست، امها ایهن دو در نقهش   
بهرای اشهاره بهه    « ni»طهور کلهی،   شهوند ولهی بهه   ظاهر می

ههای نزدیهک   و معهادل « مکان، زمهان، مقصهد یها گیرنهده    »
و « بهههرای»، «سهههویبهههه»، «در»، «بهههه»آن در فارسهههی 

«de »  و « مکههان، وسههیله، روش یهها علههت»بهرای اشههاره بههه
-بهه کهار مهی   « وسهیله بهه »، «بها »، «در»های نزدیک معادل

ههها، طههور مشههخص، اسههامی زمههان )ماننههد سههاعترونههد. بههه
ها و غیهره( کهه بهه زمهان معینهی اشهاره       ها و هفتهروزها، ماه

دارنههد تهها زمههان « ni»دارنههد، اغلههب نیههاز بههه حههرف اضههافه 
امها در زبهان فارسهی ایهن      ه را مشهخص کننهد.  مدنظر گویند

، در کنهار اسهامی   «در»تفکیک وجود نهدارد و حهرف اضهافه    
 آمهوز از رسهد زبهان  بهه نظهر مهی    زمان و مکهان کهاربرد دارد.  

را در « de» زبان مادری خهود تهأثیر گرفتهه و حهرف اضهافه     
رو منشهأ ایهن   ایهن کنار اسامی زمهان بهه کهار بهرده اسهت  از     

 زبانی دانست.بین توانخطا را می
 ا ا ه کردن  را ا ا ه 2. 1. 4

nihon no daigaku de benkyō suru  nia. shōrai 
tsumori desu. 

هههای ژاپههن درس  آینههده در دانشههگاه  درتصههمیم دارم 
 بخوانم.

.eigo o benkyō shi hajimeta nib. saikin   

                                                      ام.اخیرا خواندن انگلیسی را شروع کرده     
بههه اشههتباه « ni» حههرف اضههافه bو  aهههای در نمونههه خطا

ایهن خطها بهه ایهن دلیهل رخ       .ه اسهت شهد جملهه اضهافه    به
مههوز در زمینههه حههروف آزبههانداده اسههت کههه دانههش زبههانی 

کامههل و قواعههد دسههتوری و نحههوی زبههان ژاپنههی   اضههافه 
« shōrai»ماننههد  کلمههاتی ژاپنههیدر زبههان  .نشههده اسههت 

)الان( و « ima»)اخیهههههههههرا(، « saikin»)آینهههههههههده(، 
«itsumo »     همیشهه(، قیهد هسههتند و قیهدها معمهولاً بههدون(

خهود معنها و نقهش کهاملی در     خهودی نیاز به حرف اضافه بهه 
ههها، جملههه دارنههد. در مقابههل اسههامی زمههانی )ماننههد سههاعت 

هها( کهه بهه زمهان مشخصهی اشهاره       هها و هفتهه  روزها، مهاه 
دارنههد تهها زمههان « ni»رنههد، اغلههب نیههاز بههه حههرف اضههافه دا

دقی  را مشخص کنند. ایهن تفهاوت موجهود میهان قیهدهای      
کننهده  آمهوز گهیج  توانهد بهرای زبهان   ها مهی زمان و اسم زمان

باشد. در زبان فارسی، تفهاوت روشهنی بهین قیهدهای زمهانی      
و اسههامی زمههانی وجههود نههدارد و اسههتفاده از حههروف اضههافه  

نههوع کلمههه یکسههان اسههت. سههاختار زمههانی    بههرای هههر دو
طور مسهتقیم بها اسهتفاده از حهروف اضهافه خاصهی نظیهر        به
در »، «در آینههده»شههود. بههرای مثههال،  مشههخص مههی« در»

طهور مسهتقیم   زبانهان ممکهن اسهت بهه      فارسهی «هفته آینده
ساختار زمانی زبهان فارسهی را بهه ژاپنهی ترجمهه کننهد کهه        

اده نادرسهت از حهروف   توانهد منجهر بهه اسهتف    این خهود مهی  

جایگزینی

اضافه کردن61%

22%

حذف

15%
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را « در آینهده »اضافه و ساختار جمهلات شهود. بهرای مثهال،     
ترجمههه کننههد،  « shōrai ni»صههورت ممکههن اسههت بههه 

اسههت. درک « shōrai»کههه شههکل صههحیح آن   درحههالی
تفههاوت بههین قیههدهای زمههانی و اسههامی زمههانی در زبههان     
ژاپنی، به فهم صهحیح اسهتفاده یها عهدم اسهتفاده از حهروف       

کنههد. بههر اسههاس توضههیحات فههو ، ایههن مههیاضههافه کمههک 
-بنهدی مهی  خطا در گهروه خطاههای بها منشهأ مهبهم دسهته      

 شود.
  ذا  را ا ا ه 3. 1. 4

a. ano hi asa 6 ji (ni) sanpo ni dekakemashita. 

روی بیرون رفتم.           صبح برای پیاده 6آن روز ساعت   

b. dekireba maishū kinyōbi (ni) nihono eiga o 

mimasu. 

بینم.              ها فیلم سینمایی ژاپنی میاگر بتوانم، جمعه  
c. watashi wa 12 gatsu 26 nichi (ni) inaka e karu 

tsumori desu. 

  استفند به شهرمان برگردم.              26تصمیم دارم روز 

d. maiban neru mae (ni) shawā o abite ha o 
migakimasu. 

-گیهرم و مسهواک مهی   مهی  از خهواب، دوش هر شهب قبهل    
 زنم.

شهود کههه در  ههای بهالا مشهخص مهی    بها نگهاهی بهه نمونهه    
آمهوز، بعهد از   تمامی جمهلات ژاپنهی تولیدشهده توسهط زبهان     

« kinyōbi»(، 6)سهههاعت « ji 6»ههههای زمهههان  اسهههم
اسههفند(،  26)روز « gatsu 26 nichi 12»ههها(، )جمعههه

«mae » قبههل از(، حههرف اضههافه(«ni »ده اسههت. حههذف شهه
شهود  ، مشهخص مهی  ایهن جمهلات  ای هه با توجه بهه ترجمهه  

هههی   فارسههی جمههلاتدر ، «ni»حههرف اضههافه کههه معههادل 
آمهوز بها مراجعهه    زبهان و  رفتهه اسهت  کار ن ای بهحرف اضافه
و تههأثیر گههرفتن از زبههان مههادری، حههرف   فارسههیبههه زبههان 

ازآنجاکههه منشههأ بههروز  .اسههت حههذف کههردهرا « ni»اضههافه 
سههاختاری میههان زبههان فارسههی و ژاپنههی  ایههن خطهها تفههاوت 

 شود.بندی میزبانی طبقهاست، در گروه خطاهای بین
. خطاهررای مرررتط  بررا نقررش مننررا ی نشرران ر   2. 4

  ضور جانداران، وجود چیزهای مادی و انتزاعی

در رابطههه بهها ایههن نقههش معنههایی، تمههامی خطاههها از نههوع    
شههماری جههایگزینی رخ داده اسههت. غیههر از مههوارد انگشههت  

صورت پراکنهده از سهایر حهروف اضهافه اسهتفاده شهده       که به
                                                           

Sakuda. 16 

بههود، پربسههامدترین میههزان خطهها مربههوط بههه جههایگزینی     
«de »جای به«ni ».بوده است 

 «ni»جای به« de»جا  ز نی  1. 2. 4

نشههانگر حرههور و وجههود   »در ارتبههاط بهها نقههش معنههایی   
، سههاکودا «جانههداران و وجههود چیزهههای مههادی و انتزاعههی  

نظهر از زبهان   آمهوزان زبهان ژاپنهی، صهرف    ت زبهان معتقد اسه 
« نهام یهک منطقهه یها محلهه     »مادری خود، در مهواقعی کهه   

جههای حههرف مههورد نظههر باشههد، بههه « سههاختمان و بنهها»یهها 
« de»، تمایههل بههه اسههتفاده از حههرف اضههافه   «ni»اضههافه 
-. بههدین معنهها کههه زبههان 16(61-52: 2001سههاکودا، دارنههد )

مههوزان فههارا از زبههان مههادری خههود، بههه تعبیههر وی از       آ
نهام منطقهه یها    »یعنهی ترکیهب   « استراتژی تشهکیل واحهد  »

کننهههد. تحلیهههل اسهههتفاده مهههی« deسهههاختمان و بنههها   
دههد  خطاهای مرتبط با ایهن نقهش معنهایی نیهز نشهان مهی      

زبانهان نیهز صههد    ههای سهاکودا در مهورد فارسهی    کهه گفتهه  
 321زبههان، آمههوزان فارسههیهههای زبههانکنههد. در نوشههتهمههی

مرتبه از ایهن نقهش اسهتفاده شهده بهود کهه در تمهامی ایهن         
رخ داده « de»مههوراد خطههای جههایگزینی بهها حههرف اضههافه  

بههر مههواردی کههه سههاکودا ذکههر زبانههان عههلاوهاسههت. فارسههی
هها  اسهت، بهه همهراه قیهدهای مکهانی ژاپنهی و جههت        کرده

ف شههوند، حههرهمههراه مههی« ni»نیههز کههه بهها حههرف اضههافه 
 عنوان مثال: اند. بهرا به کار برده« de»اضافه 

a. michi o wataru to, migi de ginkō ga arimasu. 
 از خیابان که رد شوید، بانک در سمت راستتان است.        
b. nihon de yon shurui no kekkonshiki ga 

arimasu. 

  در ژاپن 4 نوع مراسم عروسی وجود دارد.                    
c. kurasu de chūgoku jin no gakusei ga 3 nin 
imasu.  
 سه نفر دانشجوی چینی در کلاس هست.                    
d. keikaku de ikutsuka no mondai ga 

arimashita.  
 در طرح )برنامه(، چند مورد اشکال وجود دارد.            

احهد  طهور و فارسهی تمهامی جمهلات بهالا، بهه      در ترجمه
اسههتفاده شههده اسههت. بههرای حههرف  « در»از حههرف اضههافه 

)آب در لیههوان بههود(، « درون، داخههل»معههانی « در»اضههافه 
)در « خوشههه محههدود مکههانی »)در تیههررس(، « دسترسههی»

)در سههال « خوشههه محههدود زمههانی»شهههر خبههری نیسههت(، 
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)عکهس سهه در چههار(    « خوشهه انهدازه  »متولد شهد(،   1357
(. 111-95: 1392، مهنهههد و ضهههرابی راسههه وجهههود دارد )

بدین معنا کهه بهرای نشهان دادن ظرفیهت مکهانی، در زبهان       
شههود. بههه نظههر اسههتفاده مههی« در»فارسههی از حههرف اضههافه 

هههای تولیههدی خههود آمههوزان در تمههام نمونهههرسههد زبههانمههی
در زبهههان فارسهههی « در»را معهههادل « de»حهههرف اضهههافه 

ن مههادری خههود، آن را بههه کههار و بههه پیههروی از زبهها دانسههته
انههد. از طرفههی، کاربردهههای مشههابه دو حههرف اضههافه   بههرده

«ni » و«de »توانههد یکههی دیگههر از عوامههل بههروز  نیههز مههی
، «de»هههای معنههایی  خطهها باشههد. یکههی دیگههر از نقههش   

اسهت. ایهن نقهش    « نشانگر یک محدوده یها دامنهه خها    »
ک و فرهایی اسهت کهه کهل یه      محدوده دهندهمعنایی نشان

. امهها، در 17(1982ترامههورا، گیههرد )حرکههت را در بههر مههی  
«ni » حرههور جانههداران، وجههود »بهها نقههش معنههایی نشههانگر

حرههور و یهها ثبههات و  « ni»، «چیزهههای مههادی و انتزاعههی 
دهههد و ماننههد  مههی پایههداری در مکههانی خهها  را نشههان  

«de» ،« و مکهههانی بههرای انجهههام فعهههل   حههد و محهههدوده
. از دیههدگاه 18(1989موریتهها ، گیههرد )را در بههر نمههی« عمههل

هههای مختلههف ماننههد تعههداد، زمههان، در زمینههه« de»موریتهها، 
در »زمههان فعههل و رفتههار، مکههان، افههراد و اشههیا، معنههای     

دههد. بهدین   را انتقهال مهی  « در آن حهد و حهدود  »، «محدوده
-ان خها  اشهاره نمهی   ، صهرفاً بهه یهک مکه    «de»معنا که 

فرههایی را نشههان « محههدوده»و « حههد»کنههد، بلکههه مفهههوم 
گیههرد. ایههن دهههد کههه کههل یههک حرکههت را در بههر مههی مههی

شهود. بها   محدوده شامل مبهد ، مسهیر و مقصهد حرکهت مهی     
رسههد، توجههه بههه نمونههه خطاهههای ذکههر شههده، بههه نظههر مههی

اطهلاع بهوده و در تمهامی    آموز از این تفهاوت نقهش بهی   زبان
بهه  « ni»عنهوان جهایگزین   را بهه « de»رف اضهافه  موارد حه 

منشهأ چنهین   تهوان گفهت،   کار برده است. بر این اسهاس مهی  
ههای  پیچیهدگی بر تهأثیر منفهی زبهان مهادری،     علاوه خطایی

آمهوز بها معهانی    ساختاری زبان مقصهد و عهدم آشهنایی زبهان    
آمهوز قهادر   زبهان  ژاپنهی بهوده کهه باعها شهده      حروف اضافه

هههای مناسههب یههن عناصههر زبههانی در بافههتبههه اسههتفاده از ا
رو ایههن خطهها در گههروه خطاهههای مههبهم قههرار ایههننباشههد  از

 گیرد.می
. خطاهررای مرررتط  بررا نقررش مننررا ی نشرران ر   3. 4

    مقصد، مکان  ا زمان  ک و نیت  ا  الت   

                                                           
Teramura. 17 

پههس از بررسههی خطاهههای مههرتبط بهها ایههن نقههش معنههایی   
-بهوده  مشخص شهد کهه تمهامی خطاهها از نهوع جهایگزینی      

انههد. بیشههترین بسههامد خطهها مربههوط بههه جههایگزینی حههروف  
 بوده است. « ni»با « e»و « de» ،«o»اضافه 

 
 
 
 
 
 
 

 با  حروف اضافه « ni»میزان جایگزینی    2نمودار 
«de» ،«e» ،«o» 

 «ni»جای به« de»جا  ز نی  1. 3. 4

گونهه در نمهودار مهذکور مشههود اسهت، حهرف اضهافه        همان
«de » درصههد میههزان خطهها، بیشههتر از سههایر حههروف   54بهها
آمهوزان بهه کهار رفتهه     عنهوان جهایگزین در جمهلات زبهان    به

 است.

isshukan gurai  dea. sono hoteru 

tomarimashita. 

                                آن هتل اقامت کردیم.      دردر حدود یک هفته 
b. watashino kazoku wa irano kita de 

sundeimasu. 
 خانواده من در شمال ایران زندگی میکند.                    

جهای کهاربرد حهرف اضهافه     آموز بهه در جملات بالا زبان
«ni » از«de »   اسههتفاد کههرده اسههت. حههروف اضههافه«ni »
هههای معنههایی متعههدد و  هههر دو کاربردههها و نقههش « de»و 

، «de»هههای اصههلی بعرههاً مشههابهی دارنههد. یکههی از نقههش 
مکانی است کهه در آن یهک عمهل یها فعالیهت      »نشان دادن 
 عنوان مثال، در جمله، به«شودمی خاصی انجام

. toshokan de hon o yomimasu.  
 در کتابخانه درس میخوانم.                                      

«de» در « خوانهدن کتهاب  »دههد کهه عمهل    ، نشان مهی
، bو  a. امهها در نمونههه خطههای  شههودمههی کتابخانههه انجههام

» )اقامههههههت کههههههردن( و « tomarimasu»افعههههههال 
sundeimasu »   عنهوان یهک حالهت یهها    )زنهدگی کهردن( بهه

رو ایهن شهوند نهه انجهام یهک فعالیهت  از     وضعیت تلفهی مهی  
بهها جملاتههی از ایههن دسههت   « de»کههاربرد حههرف اضههافه  

Morita .18 
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رسههد افعههال مههذکور از سههوی ناصهحیح اسههت  بههه نظههر مههی 
تلقهی شهده و در نتیجهه    « ک فعالیهت و عمهل  یه »آمهوز  زبان

آمههوزان در یههک جملههه اشههتباه تولیههد شههده اسههت. زبههان   
اسهتفاده کننهد، تحهت تهأثیر عمهل      « ni»مواردی که باید از 

یهها حرکتههی کههه فعههل بیههانگر آن اسههت قههرار گرفتههه و از    
«ed »19(14-1: 1978سهههوزوکی، کننهههد )اسهههتفاده مهههی .

علّههت آگههاهی زبههانی اسههت و بههه خطاههها درون منشههأ ایههن
ناقص از قواعهد دسهتوری زبهان مقصهد درخصهو  کهاربرد       

 .است رخ دادهحروف اضافه، 
 «ni»جای به« e»جا  ز نی  2. 3. 4

a. okurete eki e tsukimashita.  
 با تأخیر به ایستگاه رسیدم.                                        

b. ano resutoran e hairimashō. 
ستوران برویم. )ترجمه مستقیم: بیایید به آن بیایید با آن  

 رستوران وارد شویم(                 
جههای بههه« e»در نمونههه خطاهههای مههذکور، حههرف اضههافه   

«ni »     بههه کههار رفتههه اسههت. یکههی از کاربردهههای حههرف
نشههان دادن مقصههد یهها مکههان خاصههی اسههت  « ni»اضههافه 

، از دیگهر  «e»رود و حهرف اضهافه   که شخصی به آنجها مهی  
نشهان دادن جههت   »حروف اضهافه ژاپنهی اسهت کهه بهرای      

شهود و تأکیهد کمتهری بهر مقصهد      یا مسیر کلی استفاده مهی 
-نهههایی دارد. در جمههلات زیههر ایههن تفههاوت نشههان داده مههی

 شود.
c. kare wa Tokyo ni ikimasu.  

                   رود.                               او به توکیو می
d. kare wa Tokyo e ikimasu.  

رود.                                      او به )سمت( توکیو می  
در برخههی مههوارد تفههاوت ایههن دو حههرف اضههافه ممکههن  

آمههوزان مههبهم باشههد و باعهها تولیههد    اسههت بههرای زبههان 
شهود. از سهوی دیگهر، ههر دو حهرف        bو a جملاتی نظیهر  

ان ژاپنهههی مفههههومی متفهههاوت دارنهههد    اضهههافه در زبههه 
کههه در زبههان فارسههی بههرای ایههن مفهههوم، از یههک درصههورتی

شههود. عههدم اسههتفاده مههی« بههه»حههرف اضههافه واحههد، یعنههی 
زبانهان کهه بهه چنهین     وجود این تمایز معنهایی بهرای فارسهی   

تفکیک دقیقهی در زبهان خهود عهادت ندارنهد، ممکهن اسهت        
نهه خطاهها را ههم    گوبرانگیز باشد. بر ایهن اسهاس ایهن   چالش

 توان با منشأ مبهم تلقی نمود.می
 «ni»جای به« o»جا  ز نی  3. 3. 4

                                                           
Suzuki. 19 

a. tsugino densha o norimashō. 
 قطار بعدی را سوار شویم.                                        
b. ano kissaten o hairimashō. 

-کافی نشاپ. )ترجمه مستقیم: بیایید آافیبیایید برویم آن  
 شاپ را وارد شویم(.                  

دو جملهههۀ بهههالا در زبهههان ژاپنهههی از نظهههر نحهههوی و  
سههاختاری نادرسههت اسههت. در زبههان ژاپنههی افعههال ایههن      

بهههها « hairimasu»و « norimasu»جمههههلات، یعنههههی  
رود. تفهاوت سهاختار نحهوی    کهار مهی  بهه  « ni»حرف اضافه 

گونهه  بهروز ایهن  توانهد یکهی از علهل    زبان فارسی و ژاپنی می
طههور معمههول از حههرف خطاههها باشههد. در زبههان فارسههی بههه 

-بههرای مشههخص کههردن مفعههول اسههتفاده مههی« را»اضههافه 
کهه در زبهان ژاپنهی همهراه بها افعهال مختلهف،        شود، درحالی

رونهد. در زبهان فارسهی    کهار مهی   حروف اضهافه مختلفهی بهه   
در « o»معههادل تقریبههی حههرف اضههافه     « را»اسههتفاده از  

پنههی، بههرای بسههیاری از افعههال معمههول اسههت،      زبههان ژا
که در زبهان ژاپنهی ههر فعهل نیهاز بهه حهرف اضهافه         درحالی

دلیهل خهو   آمهوز بهه  رسهد، زبهان  خا  خود را دارد. به نظر می
گههرفتن بههه سههاختارهای زبههان مههادری خههود، بههه اشههتباه از  
همههان سههاختارها در زبههان ژاپنههی اسههتفاده نمههوده اسههت.    

زبهانی  خطها را در گهروه خطاههای بهین    توان ایهن  رو میایناز
 بندی نمود.طبقه
 . خطاهای مرتط  با نقش مننا ی طرا مقابل4. 4

در کهههاربرد ایهههن نقهههش معنهههایی نیهههز، خطاهههها از نهههوع  
انههد  کههه میههزان اسههتفاده از هههر یههک رخ داده« جههایگزینی»

از ایههن حههروف جههایگزین در نمههودار زیههر نشههان داده شههده  
 است.  

 

 
 
 
 
 

 ، «o»با  حروف اضافه « ni»میزان جایگزینی    3نمودار 

«to» ،«ga» 
 «  ni»جای به« o»جا  ز نی  1. 4. 

a. neko ga watashi o kamitsuita.  
 گربه من را گاز گرفت.                                          
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b. shōgakkō no sensei o atta toki, namida o 

nagashita. 

ام گرفت.              ام را که دیدم گریهییمعلم دوران ابتدا  
)مخالفههت « hantai suru»در زبههان ژاپنههی، افعههالی نظیههر  

« butsukaru»)گهههاز گهههرفتن(، « kamitsuku»کهههردن(، 
)لمههس کههردن، « fureru»)برخههورد کههردن، خههوردن بههه...(، 

« koi suru»)ملاقهههات کهههردن(،  « au»دسهههت زدن(، 
ای کهه  جملهه  ان گهزاره عنهو )عاش  شهدن( و غیهره، اگهر بهه    

فههردی یهها »بیههانگر انجههام عملههی توسههط فاعههل نسههبت بههه 
فههرد یهها طههرف  »اسههت، ظههاهر شههوند، آن  « طههرف مقابههل

شههود. امهها در همههراه مههی« ni»بهها حههرف اضههافه « مقابههل
آمهوز بهه علهت عهدم آگهاهی نسهبت بهه        های بالا زباننمونه

، «au»و « kamitsuku»ایههن موضههوع، همههراه بهها افعههال   
کههار بههرده اسههت. از سههوی دیگههر،  را بههه« o»افه حههرف اضهه
آمههده « را»فارسههی ایههن جمههلات حههرف اضههافه  در ترجمههه

آمههوز، بهها رجههوع بههه زبههان رسههد زبههاناسههت و بههه نظههر مههی
در « را»معههادل را کههه « o» حههرف اضههافه مههادری خههود  

کهرده اسهت. بهروز ایهن     « o»زبان فارسهی اسهت جهایگزین    
 باشد. تواند منشأیی مبهم داشتهخطا می

 «ni»جای به« to»جا  ز نی  2. 4. 4

hanashi  toa. mukashi, toshi ue no hito 

kakeru toki mesen o awasenakatta.  

-هها، مسهتقیم بهه چشهم    تهر در قدیم هنگام صحبت با بزرگ
 کردند.های آنها نگاه نمی

b. oya to hankō suru.  
                        با پدر و مادرم مخالفم.                     

b. hito to yasashiku suru koto ha atarimae da to 

omou. 

به نظر من این طبیعی است که با دیگران مهربان  
 باشیم.     

عنهههوان ، بههه «to»هههای بههالا، حههرف اضههافه     در نمونههه 
نیههز یکههی از « to»کههار رفتههه اسههت.  بههه « ni»جههایگزین 

ای معنهایی متعهددی   هه حروف اضافه ژاپنی اسهت کهه نقهش   
نشههانگر طههرف  »هههای معنههایی آن  دارد. یکههی از نقههش 

اسهت  بهدین معنها کهه اگهر فعهل       « مشارکت در یک تعامهل 
جملههه، از افعههال متقابههل یهها دوسههویه باشههد، فههرد     گههزاره

ناپهذیر  متقابلی که حرهور او بهرای تحقه  آن فعهل، اجتنهاب     

                                                           
Sunaga. 20  

رود  بههه کههار مههی « to»اسههت، همههراه بهها حههرف اضههافه   
  ان مثال در جملهعنوبه

. Watashi wa itsuka kanojo to kekkon suru. من 
 روزی با او ازدواو خواهم کرد.                           

کههه بههه معنههای « kekkon suru»بههرای تحقهه  فعههل 
« او»اسههت، وجههود فههرد مقابههل، یعنههی    « ازدواو کههردن»

همههراه شههده « to»ضههروری اسههت، کههه بهها حههرف اضههافه  
اگر فعلهی کهه بیهانگر انجهام عملهی توسهط فاعهل         است. اما

اسهت، ظهاهر شهوند،    « فهردی یها طهرف مقابهل    »نسبت بهه  
همهراه  « ni»بها حهرف اضهافه    « فرد یها طهرف مقابهل   »آن 

شههود. بههه علههت شههباهت و نزدیکههی ایههن دو نقههش    مههی
معنایی، در مواقعی تشهخیص و تفکیهک کهاربرد آنهها بهرای      

جههای یکههدیگر بههه هآمههوزان دشههوار بههوده و آن دو را بههزبههان
برنهد. از آن جههت کهه انتقهال و تعمهیم درون زبهان       کار مهی 

زبههانی مقصههد رخ داده، ایههن خطهها در گههروه خطاهههای درون 
 شود.بندی میطبقه

 «ni»جای به« ga»جا  ز نی  3. 4. 4

a. watashi wa kazoku ga gakkō no tomodachi o 
shōkai shimashita. 

ام معرفی کردم.                 ادهام را به خانودوست مدرسه  
b. shōrai,watashi wa sabishikute binbōna hito 

.tsukaeru tsumori desu ga 

مههن تصههمیم دارم در آینههده، بههه افههراد فقیههر و تنههها خههدمت 
 کنم. 

« ni»جههایگزین « ga»هههای بههالا، حههرف اضههافه  در نمونههه
شده اسهت. شهاید بتهوان گفهت علهت بهروز چنهین خطهایی         

هههای بهها دو فاعههل در زبههان ژاپنههی  داخل و تعمههیم جملهههتهه
اسههت. در زبههان ژاپنههی جمههلات بهها دو فاعههل یهها نهههاد، یهها  

، یههک سههاختار نحههوی خهها     «nijūshugo»اصههطلاحا  
شهوند و عمهدتاً   است که دو فاعل معهین در آنهها ظهاهر مهی    

شههوند ظههاهر مههی« X wa Y ga Z»بههه شههکل سههاختار 
ترتیههب نهههاد یهها فاعههل اول بههه  Yو  X. 20(2006اگا، سههون)

همههراه بهها  حههروف اضههافه gaو  waو دوم جملههه هسههتند  
مههذکور  قاـههدهجملههه اسههت. سههوناگا بههرای  گههزاره Zآنههها و 

 کند.مثال زیر را ذکر می
ano haiyu wa chichioya ga sōridaijin da.  

               وزیر است.                  پدر آن بازیگر نخست
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گونههه جمههلات، نهههاد اول بهها حههرف اضههافه     در ایههن
«wa »  و نهههاد دوم بهها حههرف اضههافه«ga »بههه کههار مههی-

آمههوز بهها تعمههیم ، زبههانbو   aهههای خطههای رونههد. در نمونههه
را برگزیههده « ga»ایههن سههاختار، بههه اشههتباه حههرف اضههافه  

« kazoku»هها  سهت کهه در ایهن نمونهه    است. ایهن درحهالی  
نههه در نقههش نهههاد دوم جملههه، بلکههه در نقههش   ، «hito»و 
هسههتند کههه فعههل توسههط فاعههل « فههرد یهها طههرف مقابههل»

نسبت بهه آنهها انجهام شهده اسهت و بایهد بها حهرف اضهافه          
«ni »     همههراه شههوند. بههر ایههن اسههاس خطاهههایی از ایههن

 گیرند.زبانی جای میدست، در گروه خطاهای درون
 . خطاهای مرتط  با نقش مننا ی هدا5. 4

می خطاهای مرتبط بها ایهن کهارکرد نیهز از نهوع خطهای       تما
جههایگزینی، و بیشههترین میههزان خطهها مربههوط بههه کههاربرد    

 بوده است.« ni»جای به« e»حرف اضافه 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

و سایر حروف « e»با « ni»میزان جایگزینی    4نمودار 
 اضافه

 
 «ni»با « e»جا  ز نی  1. 5. 4

a. ryokō e iku toki, nani ga irimasuka.  
 هنگام رفتن به سفر، چه چیزهایی نیاز است؟                  
b. kaimono e iku toki nuno bukoro o motte 

ikimasu. 

 برم.   ای میروم، با خودم کیسه پارچهوقتی به خرید می
ههای بهالا، در هنگهامی کهه افعهال      در جملاتی، نظیهر نمونهه  

)آمههدن( و غیههره  «kuru»)رفههتن(، « iku»حرکتههی، ماننههد 
)سههفر( و « ryokō)»رونههد، اسههمی در جملههه بههه کههار مههی 

«kaimono »  را نشههان « هههدف حرکههت »)خریههد(( کههه
-رود. امها زبهان  بهه کهار مهی   « ni»دهد، با حهرف اضهافه   می

را همهراه بها اسهمی کهه     « e»آموز به اشهتباه حهرف اضهافه    
دهههد، بههه کههار بههرده اسههت. را نشههان مههی« هههدف حرکههت»

خطها بهه احتمهال زیهاد شهباهت ایهن نقهش         علت بروز ایهن 
اسههت. « e»بهها نقههش معنههایی حههرف اضههافه « ni»معنههایی 

نشهانگر سهمت و سهوی    »، «e»ههای معنهایی   یکی از نقهش 
 عنوان مثال:است. به« حرکت

kikai ga areba zehi uchi e irashatte kudasai. اگر 
 فرصتی شد، حتما منزل ما تشریف بیارید.                 

« سههمت و جهههت حرکههت»)منههزل( « uchi»آنجاکههه از
را،  همهراه بها حهرف    « ههدف حرکهت  »دهد نهه  را نشان می

منشهأ چنهین   به کار رفته اسهت. بهر ایهن اسهاس     « e»اضافه 
هههای مربههوط بههه پیچیههدگی زبههانی اسههت و درونخطههایی 

آمهوز بها   زبهان  دقیه   ساختاری زبان مقصهد و عهدم آشهنایی   
قهادر بهه    ه باعها شهده  که  اسهت  ژاپنهی  معانی حروف اضافه

 نباشد. های مناسباستفاده از این عناصر زبانی در بافت
. خطاهررای مرررتط  بررا نقررش مننررا ی مو رروع   6. 4

 مورد نظر

در کهههاربرد ایهههن نقهههش معنهههایی نیهههز، خطاهههها از نهههوع  
رخ داده اسهت  کهه میهزان اسهتفاده از حهروف      « جهایگزینی »

 جایگزین، در نمودار زیر نشان داده شده است. 
 

 
 
 
 
 
 
 

با  حروف اضافه « ni»میزان جایگزینی     5نمودار 
«de» ،«o» ،«to» 

 
 «ni»جای به« de»جا  ز نی   1. 6. 4

shita toki,  gōkaku dea. nyūgakushiken 
chichi ni piano o katte moratta. 

وقتی در امتحان ورودی )دانشگاه( قبول شدم، پدرم برام پیانو 
 خرید.

b. nihongo no benron taikai de sanka suru 

tsumori desu.   
سههخنرانی زبههان ژاپنههی شههرکت    تصههمیم دارم در مسههابقه 

 کنم. 

37%

ا جایگزینی ب

de

32%

ا جایگزینی ب

o

31%

ا جایگزینی ب

to

78%

با جایگزینی

e

9 %

ا  جایگزینی ب

o

7 %

ا  جایگزینی ب

ga

6 %

جایگزینی با  

wa
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)امتحهههههان « nyūgakushiken»در ایهههههن جمهههههلات، 
)مسههههههابقه سههههههخنرانی(  « benrontaikai»ورودی( و 

بایهد همهراه بها حهرف     « ن ظر گوینهده موضوع مد»عنوان به
-زبههان bو  aهههای ونهه بههه کهار رود. امهها در نم « ni»اضهافه  

در « در»را کههه معههادل تقریبههی « de»آمههوز حههرف اضههافه 
زبان فارسی اسهت، اسهتفاده کهرده اسهت. در زبهان فارسهی،       

فعالیههت  رویههداد یهها بههرای بیههان شههرکت در یههک    « در»
آمهوز ممکهن اسهت بهه اشهتباه فکهر       شود و زبهان استفاده می

رکت بهرای بیهان شه   « در»توانهد از  کند که در ژاپنی نیز مهی 
مههی« در»در یههک رویههداد اسههتفاده کنههد. در زبههان فارسههی  

توانههد همههراه بهها مکههان، زمههان یهها موقعیههت بههه کههار رود و  
طهور مشهابه   آموز به اشهتباه حهروف اضهافه ژاپنهی را بهه     زبان

کههه در زبههان ژاپنههی، حههروف بههه کههار بههرده اسههت، درحههالی
هههای معنههایی خاصههی دارنههد و بههه راحتههی    اضههافه نقههش 

شههوند و تعمههیم قواعههد سههاختاری  گر نمههیجههایگزین یکههدی
بهه اسهتفاده نادرسهت از حهروف     منجهر  تواند زبان مادری می

زبهانی  رو منشهأ ایهن خطها بهین    ایهن اضافه زبان ژاپنی شود  از
 است.
 «ni»جای به« o»جا  ز نی   2. 6. 4

a. watashi wa ano teian o sansei shita. 
  من با آن پیشنهاد موافقت کردم.

                                                                                
b.sono toki takusan no mondai o chokumen 

shita.  
 آن زمان با مشکلات زیادی مواجه شدم.                   

« ni»، جههایگزین «o»هههای بههالا، حههرف اضههافه  در نمونههه 
)پیشهههنهاد( و « teian»شهههده اسهههت. در ایهههن جمهههلات  

«mondai »   مشههکلات(، مفعههول غیرمسههتقیم هسههتند. در(
طهور معمهول بها حهرف اضهافه      زبان ژاپنی مفعول مستقیم به

«o »  و مفعههول غیرمسههتقیم بهها حههرف اضههافه«ni » نشههان
دهد کهه فعهل بهه نحهوی بهه      نشان می« ni»شوند. داده می

-شهود یها بهر آن تهأثیر مهی     مفعول غیرمستقیم مربهوط مهی  
آمههوز کلمههات مههذکور را در رسههد زبههانه نظههر مههیگههذارد. بهه

نقههش مفعههول مسههتقیم دانسههته و بههرای آنههها حههرف اضههافه 
«o »   .آمهوز بهه علّهت    زبهان  ازآنجاکهه  را به کهار بهرده اسهت

آگاهی نهاقص از قواعهد دسهتوری زبهان مقصهد درخصهو        
حهروف اضهافه، مرتکهب ایهن نهوع      و نحهوه تفکیهک   کاربرد 

زبهانی  خطاههای درون  ، ایهن خطها در گهروه   خطا شهده اسهت  
 شود. بندی میطبقه

 «ni»جای به« to»جا  ز نی   3. 6. 4

a. oya wa gaikoku de benkyō suru koto to hantai 

desu. 
والدینم با تحصیل در خارو از کشور مخالف هستند        .   

b. konnan to tachiau toki, haha ni sōdan 
shimasu. 

کنم.    شوم، با مادرم مشورت میوقتی با مشکلی مواجه می  

ههها، بههه اشههتباه در جمههلات ژاپنههی از حههرف  ایههن نمونهههدر 
آمههوز بهها حتمههالاً زبههاناسههت. ا اسههتفاده شههده« o»اضههافه 
الفظهی عبهارت مهد نظهر خهود، بهه ایهن نتیجهه         تحت ترجمه

کهه  « o»رسیده است که بهرای جملهه ژاپنهی حهرف اضهافه      
بهان فارسهی اسهت را    در ز« بها »معادل تقریبی حرف اضهافه  

بههه کههار ببههرد. ایههن خطاههها کههه متههأثر از زبههان مههادری و   
همچنههین آگههاهی نههاقص از قواعههد دسههتوری زبههان مقصههد  

-بنهدی مهی  زبهانی طبقهه  اند، در گروه خطاههای بهین  رخ داده
 شوند.

 گیرینتیجه. بحث و 5

 آمهوزان ایرانهی زبهان ژاپنهی،    زبهان در این پژوهش خطاههای  
 ژاپنههیزبههان در « ni»ضههافه ف ادرخصههو  کههاربرد حههر 

متههون  تحقیهه ، نخسههتمههورد بررسههی قرارگرفههت. در ایههن 
 گردیههد. در مرحلههۀ بعههد، آوریجمههع آمههوزانزبههاننوشههتاری 

 «ni» حههروف اضههافه  گرفتههه در زمینههه خطاهههای صههورت 
قههرار گرفههت. پههس از بررسههی و تحلیههل  اسههتخراو و مههورد

کههارگیری هریههک از خطاههها و  ههها، درصههد بههه تحلیههل داده
هههای ذکرشههده،  بنههدیفراوانههی آنههها بههه تفکیههک دسههته  

شهده و بها   آوریههای جمهع  محاسبه گردید. با توجهه بهه داده  
ههای آمهاری، مشهخص شهد     تکیه بر نتایج حاصل از تحلیهل 

از میههان چهههارده گههروه خطههای اسههتخراو شههده، پههنج  کههه 
بها  ، آمهوزان ایرانهی  توسهط زبهان  خطاهای تولید شده گروه از 

و « زبههانیدرون»، پههنج گههروه بهها منشههأ «زبههانیبههین» منشههأ
  بههر ایههن،عههلاوه هسههتند.« مههبهم»چهههار گههروه بهها منشههأ  

از ترین دلیهل ایجهاد خطاهها بهر اسهاس فراینهد تولیهد،        عمده
بههوده اسههت  غیههر از نقههش معنههایی    « جههایگزینی»نههوع 

کهه هههر سهه نههوع   « نشهانگر زمهان و ترتیههب انجهام عمههل   »
هها، فقهط خطهای    شخطا در آن مشاهده گردید، در بقیهه نقه  

ههای ایهن پهژوهش، مها را     رخ داده بهود. یافتهه  « جایگزینی»
و « تهداخل زبهانی  »سهازد کهه   به ایهن نتیجهه رهنمهون مهی    

طهور یکسهان در بهروز خطاههای     بهه « زبهانی درون»خطاهای 
 ، نقش دارند.«ni»مرتبط با حرف اضافه 
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زا تههوان مههوارد چههالشبهها اسههتناد بههه نتههایج مههذکور، مههی
مههوزان را شناسههایی نمههوده و راهکارهههایی در  آبههرای زبههان

جهت رفهع و اصهلاح آنهها اندیشهید. بهر ایهن اسهاس، بهرای         
رود بها بهازنگری در چگهونگی    رفع ایهن خطاهها، انتظهار مهی    

، «ni»ویههژه حههرف اضههافه   تههدریس حههروف اضههافه، بههه  
ههای کلاسهی مناسهبی طراحهی گهردد       هها و فعالیهت  تمرین

ضههافه، تمههام  در هنگههام تههدریس یههک حههرف ا  همچنههین 
ده، و بههرای هههر معههانی آن بههرای دانشههجویان شههرح داده شهه

بهر آن، نحهو    ههایی اراـهه گهردد. عهلاوه    نفش معنایی، نمونه
تفکیک آن با سایر حهروف اضهافه بها کارکردههای مشهابه و      
همچنههین تفههاوت کارکردهههای آنههها بهها حههروف مشههابه در   

 بهر آن، ارزیهابی نحهوه   افهزون  زبان مهادری شهرح داده شهود.   
ای صهورت دوره آمهوزان، بهه  کاربرد این حهروف توسهط زبهان   

آمهوز مهؤثر   توانهد در یهافتن نقهاط ضهعف زبهان     و منظم مهی 
بههوده و گههامی در جهههت کمههک بههه تسهههیل یههادگیری و    

 پیشگیری از بروز خطا در این زمینه باشد.
 منابع
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